rd

Bila pani na hlidani
Dil 7: Stédry den

The White Lady — Magic Nanny
Episode 7: Christmas Eve

Vypraveéc:

Bylo pred Stédrym dnem a u Cernych se peklo cukrovi.

Narrator:
It was the night before Christmas and the Blacks were baking
Christmas biscuits.

Urias: Urias:

Ja uzZ se tak tésim, az zitra prijede tatinek. | can’t wait for Daddy to get home tomorrow.
Kluci: Boys:

Tata vola! Daddy’s calling! Daddy’s calling!

Barnabas: Barnabas:

Plavcici, vSichni muZi na palubu! All aboard, sailors!

Maminka: Mum:

Klidek, plavdici!
Hald? Ahoj, kapitane!

Easy now, sailors!
Hallo? Ahoy, captain!

Bila pani:
Tak mi o tatinkovi néco povézte, kluci.

The White Lady:
Boys, tell me about your Daddy.

Barnabas: Barnabas:
Tatinek je statecny! Daddy’s brave!
Matyas: Mathias:

A Cestny! And honest!
Tobias: Tobias:

A silny! And strong!
Urias: Urias:

A chytry! And clever!

Bila pani: The White Lady:
No, tak to je tedy idedlni muz! Well, he must be the perfect man!
Maminka: Mum:

To ano... Yes, heis...

JenomZe ma néjaké potize a asi nestihne na Stédry

But he’s in some kind of trouble and he isnt sure if he’ll be

den pfijet. home for Christmas.

Maminka: Mum:

Snad se mu to nakonec prece jen podati. Maybe he’ll make it home after all.
Bila pani: The White Lady:

Urcité! Of course he will!

Co si moc prejeme, se splni.
Kluci, vecerka!

If you wish for something enough, it comes true.
Boys, bedtime!

Bila pani: The White Lady:

Neztracejte nadéji! Don’t loose hope!

Barnabas: Barnabas:

MoZna ztroskotal na opusténém ostrové! Maybe he’s stranded on a desert island!
Matyas: Mathias:

Nebo ho zajali pirati! Or captured by pirates!

Urias: Urias:

Anebo tatinka spolkla velka ryba! Or maybe a huge fish ate Daddy!
Barnabas: Barnabas:

Myslis velrybu? A whale you mean?

Nesmysl! That’s nonsense!

Urias: Urias:

To nemliZes védét, to se ndhodou muZze stat! You don’t know, that could really happen!
Kluci: Boys:

Co kdybychom ho néjak zachranili? Can we find a way to rescue Daddy?
Bila pani: The White Lady:




Hmm... To byste ale museli byt odvazni a nebat se
more!

Hmm... But you would have to be very brave — and not afraid
of the sea!

Kluci: Boys:

Ale my jsme odvazni! But we are brave!

Urias: Urias:

Doopravdy, jsme hrozné odvazni! Really, we are very brave!

Bila pani: The White Lady:

Opravdu? Ale ted rychle do postele. Are you? Time for bed now, quick!

Kluci: Boys:

Ale jak miZeme tatinka zachranit z posteli? But how will we save Daddy lying in our beds?!
Bila pani: The White Lady:

Brzy uvidite...
Ted ale zavfit oci — a Stastnou plavbu, namoftnici!

You’ll soon see.
Now close your eyes and... Bon voyage, sailors!

Urias:

Urias:

More! The sea!
Kluci: Boys:
Bezval Fantastic!
Slané! Salty!
Barnabas: Barnabas:

Nas cil je jasny. Zachranit tatinka, aby stihl Stédry den!

Our mission is clear. To rescue Daddy so he can be home for
Christmas!

Matyas: Mathias:
No jo, ale jakym smérem se vydame? Right, but where do we go to find him?
Urias: Urias:

Musime se rozhlidnout ze stézné.

We must take a look from the crow’s nest.

Lod' na pravoboku!

Ship ahoy to starboard!

Matyas: Mathias:

A jaka je to lod? What kind of ship?

Urias: Urias:

Obfi tanker! A giant tanker!

A miti pfimo na nas! It’s coming straight towards us!
Barnabas: Barnabas:

No nazdar! Oh no!

Matyas: Mathias:

Co budeme délat? What should we do?
Tobias: Tobias:

Musime pod vodu. We have to go underwater.
Urias: Urias:

Ale ja neumim plavat!
A nemam rukavky!

But | can’t swim!
And | haven’t got any water wings!

Barnabas a Matyas:
Tak my té to naucime!

Barnabas and Mathias:
We'll teach you!

Barnabas: Barnabas:

Rychle, ten tanker uz je blizko! Quick, the tanker is getting close!
Urias: Urias:

Ale ja vainé... But | really...

Tobias: Tobias:

Poplaves jako ryba!
Neboj, hned jsme u tebe!

You'll swim like a fish!
No worries, we’ll be right behind you!

Urias:
To je z0zo!

Urias:
Wow, this is fun!




Kluci: Boys:

A ted' jesté najit tatinka. Now we need to find Daddy.
Koukejte! Look!

Matyas: Mathias:

To vypada podezrele... That looks suspicious...
Urias: Urias:

Kdo tam bude prvni! Race you to it!

Kluci: Boys:

Uriasi, stdj! Urias, stop!

Pockej na nas! Wait for us!

Urias: Urias:

Vyhral jsem! | won!

Aaa! Aaah!

Kluci, pomdddc! Guys! Help!

Kluci: Boys:

Tahejte! Tahejte, poradné! Pull! Pull hard!

Urias: Urias:

Ona si chce jenom hrat! He just wants to play!
Kluci: Boys:

Ahoj, Chobotnice! Hi, Octopus!

Kluci: Boys:

Fuj, co to je? Yuck! What’s this?
Barnabas: Barnabas:

Kde to jsme? Where are we?

Tatinek: Dad:

V brise velryby. In a whale’s tummy.
Kluci: Boys:

Tati! Daddy!

Tatinek: Dad:

Kluci moji, co tady délate? My boys! What are you doing here?
Kluci: Boys:

My jsme té pfisli zachranit! We’re here to rescue you.
Tatinek: Dad:

Tak to jste statecni namornici. What brave sailors you are!
Urias: Urias:

Ja uz umim plavat! Braskové mé to naucili!

| can swim now! My brothers taught me!

Tatinek:

To rad slysim, Uriasku.

No jo, ale ted jsme v bfiSe velryby.
Jak se dostaneme ven?

Dad:

I’'m glad to hear that, my boy.

Right, but now we’re in the whale’s tummy.
How do we get out?

Barnabas: Barnabas:

Prijde si pro nas Bila pani! The White Lady will come and get us.
Matyas: Mathias:

Umi prochdzet zdi... She can go through walls.
Tobias: Tobias:

A velrybou taky! And through whales!

Tatinek: Dad:

Jak ji ale chcete pfivolat? But how do you plan to call her?
Urias: Urias:

Budeme kficet! We’'ll shout!

Kluci: Boys:

Bila pani, pomdddc!

White Lady, White Lady, help!




Bila pani: The White Lady:

Ahoj, kluci. Vidim, Ze jste nasli tatinka. Hello, boys. | see you've found your Daddy.
Kluci: Boys:

To je nase pani na hlidani! This is our nanny!

Tatinek: Dad:

Dobry den. Nice to meet you.

J4 jsem Cerny. I’m Mr. Black.

Bila pani: The White Lady:

Dobry den, ja jsem Bila.

Asi bychom méli letét, at stihneme Stédry den.

Vstdavat, panové, jsou Vanoce!

Nice to meet you, too. I'm Mrs. White.
Now we must fly, or we’ll be late for Christmas.

Wake up, gentlemen, it’s Christmas!

Kluci: Boys:

Tatinek! Daddy!

Tatinek: Dad:

Plavcici, nastup na palubu! Sailors, all aboard!
Kluci: Boys:

Tati! Daddy!

Tatinek: Dad:

Dobry den, pani Bila. Hello, Mrs White.
Bila pani: The White Lady:
Dobry den. Hello.

Tatinek: Dad:

O vaés uz jsem toho od Elisky hodné slysel.

Pry mate carovny vliv na ty nase piraty!

Lizzie has told me so much about you.
| hear you're a magical influence on our little pirates.

Bila pani: The White Lady:

No, snad ano... | suppose so...

Maminka: Mum:

Jakym zazrakem jsi to nakonec stihl? How did you ever make it on time?
Tatinek: Dad:

No, letél jsem! | just flew!

Text pisnicky pod zazvérecnymi titulky:
Magic Nanny

Let’s hold on tight, girls and boys

And fly away with Magic Nanny!

When she’s around we don’t need toys
Her games and jokes are super funny!

Oh Magic Nanny, that Magic Nanny
Knows so many magic tricks

And with her abracadabra

She puts a smile on children’s lips
Magic Nanny!

Kouzelna pani na hlidani!

Drzte se pevné, holky a kluci!

A prolette se s kouzelnou pani na hlidani!
Zadné hracky u ni nejsou potreba.

Jeji hry a vtipy jsou fakt legracni.

Tahle kouzelna pani na hlidani

znd spoustu ¢arodéjnych figl!

A svymi kouzly

Vycaruje détem Usmév na rtech.
Kouzelna pani na hlidani!




